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О любви. Муза Марка
Шагала вспоминает...

Белла Шагал. Горящие огни
М.: Текст (серия «Коллекция»).

Эти воспо

Я/
ЕР.ЛЛЛ Шагал

V
горяшис огни

минания были
написаны    на
языке детства
Беллы   Шагал
—  на  идише.
После ее смер-

ен  ти   они   были
7І  переведены на
ч;   французский
Й   язык дочерью
\\   Беллы и Марка Шагал — Идой

гд    и опубликованы знаменитым
^О  издательством «Галлимар». И

V*  вот эта книга вышла на русском
у    языке (перевод с французского

.   і  Н. Мавлевич). На прекрасной
V бумаге, что в данном случае
^   очень важно, — ведь ее проил-
Ч^   люстрировал сам Марк Шагал.

Сл   По сути в одной книге — две.
і     «Горящие огни» — это жизнь

еврейской девочки Беллы Ро-
ч" зенфельд до встречи с Шага-

^  лом. И — «Первая встреча».
Д. Встреча с Ним. В наше ничего
Ц   не боящееся время, когда пали
У   последние запреты на что бы то

~ ^   ни было, эту книгу стоит про-
^^  читать хотя бы ради аромата

"Л^этих сцен. «Кто же, кто там?
^о ...Мне словно обожгло спину
^     огнем... Он заговорил! Загово-

рил со мной!.. Я умру!.. Неизве-
стно, чего ждать от такого пар-
ня... Пощады не жди». В после-
словии Марк Шагал пишет: «2
сентября 1944 года, когда Бел-
ла покинула этот свет, разра-
зился гром, хлынул ливень. Все
покрылось тьмой». Не пропус-
тите книгу, пронизанную таким
чувством!
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